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Современные вооруженные конфликты приносят неописуемые страдания и разрушения. Целые го-
рода оказываются стерты с лица земли, а больницы превращаются в руины; люди с трудом выжи-
вают — им не хватает еды и воды, нет стабильного электроснабжения и медицинской помощи, они 
получают ранения, становятся инвалидами на всю жизнь, страдают от серьезных травм и погиба-
ют. Кроме того, вооруженные конфликты разрушают экосистемы и усугубляют быстро развиваю-
щийся глобальный экологический и климатический кризис. 

Принципы и нормы МГП о ведении военных действий должны защищать гражданских лиц и 
гражданские объекты от связанных с военными действиями опасностей. Для этого они пред-
усматривают тщательно рассчитанное равновесие между тем, что требуется для достижения 
законной военной цели, и настоятельной необходимостью во время вооруженных конфликтов 
уменьшить количество погибших и раненых, человеческие страдания и вызываемые конфлик-
тами разрушения. Однако эта система сталкивается со множеством сложностей. Излишне воль-
ное толкование норм МГП, касающихся ведения военных действий, может нарушить это хруп-
кое равновесие и помешать достижению цели, которая заключается в спасении жизней, защи-
те гражданских лиц и гражданских объектов, включая природную среду. С трудом достигнутые 
успехи ставятся под вопрос: все более частое применение противопехотных мин и кассетных 
боеприпасов вызывает тревогу, как и число вызываемых этим жертв. Такое оружие калечит и 
убивает неизбирательно, порождая неимоверные страдания в течение долгого времени даже по-
сле окончания конфликта. 

В этой главе МККК рассматривает с точки зрения права, как добросовестное соблюдение норм МГП, 
касающихся ведения военных действий, может предотвратить или уменьшить ущерб, причиняе-
мый гражданским лицам и объектам при ведении военных действий в городских условиях, обеспе-
чить защиту деятельности по спасению людей в медицинских учреждениях, не допустить острых 
продовольственных кризисов и сохранить природную среду. В ней также содержится напоминание 
о том, как имплементация и соблюдение договоров, касающихся оружия, могут предотвратить ги-
бель людей и уничтожение источников средств к существованию. 

83	 См.: War in Cities: Preventing and Addressing the Humanitarian Consequences for Civilians, ICRC, Geneva, 2023.
84	 Совет делегатов Международного движения Красного Креста и Красного Полумесяца. Резолюция 6. Война 
в городах. Приложение: План действий Движения на 2022–2027 годы по предотвращению и реагированию 
на гуманитарные последствия войны в городах. С. 7–13: https://rcrcconference.org/app/uploads/2022/09/CD22-
R06-War-in-Cities_22-June-2022_FINAL_RU.pdf.

85	 См: Council of Delegates of the International Red Cross and Red Crescent Movement, War in cities: A Solemn Appeal 
from the International Red Cross and Red Crescent Movement Draft Zero Resolution, CD/24/DRX.X, April 2024.

1.	 УРБАНИЗАЦИЯ ВООРУЖЕННЫХ КОНФЛИКТОВ
Боевые действия в населенных пунктах по всему миру — например в Мариуполе, Газе и Хартуме — 
по-прежнему приводят к разрушениям и неимоверным страданиям гражданского населения. 
Последствия военных действий в городских условиях могут иметь накопительный характер, могут 
быть незамедлительными и долгосрочными, могут быть обширными. Среди таких последствий —
огромное количество погибших гражданских лиц; тяжелые физические и психологические страда-
ния; долговременное нарушение работы основных служб как в городской черте, так и за ее преде-
лами; массовое перемещение населения; вспышки и распространение инфекционных заболеваний; 
сокращение числа источников заработка; ущерб окружающей среде и общее отставание в разви-
тии, которое сохраняется десятилетиями и делает многие населенные пункты непригодными для 
проживания83. В 2022 г. Движение приняло План действий по предотвращению и реагированию на 
гуманитарные последствия войны в городах84. Оно занимается подготовкой официального обра-
щения, касающегося войны в городских условиях85, с которым выступит на 34-й Международной 
конференции. МККК, Движение в целом и другие гуманитарные организации продолжают нара-
щивать свои возможности по предотвращению и устранению разрушительных последствий войны 
в городах, но масштаб и сложность гуманитарных потребностей всегда превосходит технические, 

https://rcrcconference.org/app/uploads/2022/09/CD22-R06-War-in-Cities_22-June-2022_FINAL_RU.pdf
https://rcrcconference.org/app/uploads/2022/09/CD22-R06-War-in-Cities_22-June-2022_FINAL_RU.pdf


40� МЕЖДУНАРОДНОЕ ГУМАНИТАРНОЕ ПРАВО И ВЫЗОВЫ СОВРЕМЕННЫХ ВООРУЖЕННЫХ КОНФЛИКТОВ

практические и финансовые ресурсы, которые могут быть мобилизованы для коллективного гума-
нитарного реагирования86.

В своем Докладе 2019 г. МККК призывал к предоставлению более эффективной защиты гражданским 
лицам и более строгому соблюдению МГП во время войны в городах. С тех пор мы видим, что поло-
жение людей, пострадавших в результате военных действий в городах, осад и применения в насе-
ленных районах оружия, обладающего неизбирательным действием, только ухудшилось. 

Защита гражданских лиц, оказавшихся в городах, где ведутся боевые действия, начинается с до-
бросовестного соблюдения МГП — то есть еще задолго до вооруженного конфликта. Однако опусто-
шительные последствия боев в городах вызывают серьезные вопросы о том, как стороны в таких 
конфликтах толкуют и применяют соответствующие нормы МГП87. Для обеспечения эффективной 
защиты гражданских лиц нормы о ведении военных действий предусматривают тщательно рассчи-
танное равновесие между военной необходимостью и гуманностью, как это закреплено, например, 
в принципе соразмерности, согласно которому случайный ущерб гражданским лицам не должен 
быть чрезмерным по отношению к военному преимуществу, получаемому в результате нападения; 
в принципе принятия мер предосторожности, который требует, чтобы стороны учитывали все гу-
манитарные и военные факторы и обстоятельства, принимая все практически возможные меры 
предосторожности, чтобы избежать ущерба гражданским лицам и объектам или хотя бы миними-
зировать его; в обязательстве «стараться» заключать местные соглашения об эвакуации некото-
рых категорий гражданских лиц с осажденных территорий. Нормы о ведении военных действий не 
требуют «нулевых потерь среди гражданского населения». Однако объект и цель базовых принци-
пов, лежащих в основе всех этих норм, заключаются в том, чтобы обеспечивать уважение статуса 
гражданского населения и гражданских объектов в качестве таковых, а также эффективную защиту 
такого населения и объектов от опасностей, связанных с военными операциями. 

Однако консенсус, позволяющий сохранять этот баланс, может быть перевернут с ног на голову 
из-за того, как военные действия ведутся на практике, и из-за специфического толкования права, 
цель которого — оправдать такое поведение, что приводит к явно абсурдным результатам, учиты-
вая объект и цель этих норм. Все более вольное толкование сторонами в конфликтах принципов и 
норм МГП — опасный прецедент, который приведет к трагическим последствиям для всех88. Это 
особенно касается продолжающегося применения оружия взрывного действия большой мощности 
в населенных пунктах и нападений на объекты инфраструктуры жизнеобеспечения, необходимые 
для предоставления основных услуг гражданскому населению.

A.	 ОРУЖИЕ ВЗРЫВНОГО ДЕЙСТВИЯ БОЛЬШОЙ МОЩНОСТИ  
В НАСЕЛЕННЫХ ПУНКТАХ: НЕОБХОДИМО НЕМЕДЛЕННО ИЗМЕНИТЬ  
ОБРАЗ МЫШЛЕНИЯ 

Применение оружия взрывного действия с большим радиусом поражения (называемого также ору-
жием взрывного действия большой мощности) в ходе боев в городской среде продолжает приводить 
к чудовищным разрушениям89.

86	 См.: Объединение усилий для противодействия затяжным кризисам: оказание гуманитарной помо-
щи и поддержки в целях развития поставщикам услуг водоснабжения и канализации в странах Ближнего 
Востока и Северной Африки / Всемирный банк, МККК, ЮНИСЕФ. – МККК, 2021. – URL: https://shop.icrc.org/
joining-forces-to-combat-protracted-crises-humanitarian-and-development-support-for-water-and-sanitation-
providers-in-the-middle-east-and-north-africa-pdf-ru.html. Towards More Effective Humanitarian Operations in 
Urban Areas of Protracted Armed Conflicts: Lessons Learned from Applying Operational Resilience and Institutional 
Learning in Gaza / ICRC. – ICRC, Geneva, 2022. – URL: https://shop.icrc.org/towards-more-effective-humanitarian-
operations-in-urban-areas-of-protracted-armed-conflicts-pdf-en.html.

87	 См.: Доклад МККК, 2019, с. 16–28.
88	 M. Сполярич, Заявление на первой Международной конференции по обзору реализации Политической де-
кларации об оружии взрывного действия в населенных пунктах, 23 апреля 2024 г., Осло (Норвегия): https://
www.icrc.org/ru/document/prezident-mkkk-my-vidim-neudachu-globalnyh-i-kollektivnyh-usiliy-po-zashchite-
grazhdanskogo.

89	 Как разъясняется в публикации МККК, оружие взрывного действия может иметь большой радиус пораже-
ния из-за большой разрушительной силы отдельных используемых боеприпасов, неточности системы до-
ставки и /или при массированном нанесении ударов по большой территории. К такому оружию относятся 
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В ноябре 2022 г. государства признали, что существует связь между этими видами оружия и все воз-
растающей опасностью нанесения ущерба гражданским лицам и объектам, приняв Политическую 
декларацию о защите гражданских лиц от последствий применения оружия взрывного действия в 
населенной местности90. К августу 2024 г. ее подписали 87 государств.

Политическая декларация решительно подтверждает актуальность основных обязательств по МГП 
и их применимость к использованию оружия взрывного действия в населенных районах. Помимо 
этого важного подтверждения Политическая декларация признает, что необходимо сделать гораздо 
больше, чтобы добиться полной и всеобщей имплементации МГП и его соблюдения.

МГП явным образом не запрещает применять оружие взрывного действия большой мощности в на-
селенных пунктах, но высокий риск того, что воздействие такого оружия выйдет далеко за пределы 
намеченного для нападения военного объекта, сильно затрудняет его применение в соответствии 
с важными нормами МГП, такими как запрет на неизбирательные и несоразмерные нападения и 
обязанность принимать все практически возможные меры предосторожности, чтобы избежать на-
несения случайного ущерба гражданским лицам или по крайней мере минимизировать его91. Из-
за такой опасности и разрушений, которые приносит такое оружие, Движение вот уже более 10 
лет призывает государства и стороны в вооруженных конфликтах избегать применения оружия 
взрывного действия большой мощности в городах и других населенных районах. Оружие взрывно-
го действия большой мощности не должно применяться в населенных пунктах, если нет возмож-
ности принять достаточные меры, чтобы ограничить радиус поражения и связанный с этим ущерб 
гражданскому населению.

Очень важно, что Политическая декларация предусматривает основное обязательство «обеспечи-
вать утверждение и реализацию… вооруженными силами ряда политик и практик, направленных 
на предотвращение вреда гражданскому населению и включающих в соответствующих случаях 
ограничение применения оружия взрывного действия или воздержание от его применения в на-
селенной местности при наличии оснований полагать, что применение такого оружия причинит 
вред гражданским лицам и объектам»92. Доклад МККК «Оружие взрывного действия с большим 
радиусом поражения и его применение в населенных пунктах: смертоносный выбор»93 дает все-
стороннюю оценку применения такого оружия с разных точек зрения: гуманитарной, технической, 
правовой, политической и практической. Он содержит подробные рекомендации властям, воору-
женным силам государств и негосударственным вооруженным группам относительно мер, кото-
рые они могут и должны принять, чтобы контролировать применение оружия взрывного действия 
большой мощности в населенных пунктах и обеспечить более эффективную защиту гражданским 
лицам и гражданским объектам. Надеемся, что государства сочтут эти рекомендации полезными, в 
том числе при реализации обязательств, принятых согласно Политической декларации94.

бомбы и ракеты большой мощности, системы оружия для стрельбы непрямой наводкой, такие как боль-
шинство минометов, реактивные снаряды и огневые средства артиллерии, реактивные системы залпового 
огня и некоторые виды самодельных взрывных устройств, см.: Оружие взрывного действия с большим ра-
диусом поражения и его применение в населенных пунктах: смертоносный выбор / МККК. – МККК, 2023. – 
URL: https://www.icrc.org/ru/document/oruzhie-vzryvnogo-deystviya-s-bolshim-radiusom-porazheniya-i-ego-
primenenie-v-naselennyh.

90	 Политическая декларация об усилении защиты гражданских лиц от гуманитарных последствий примене-
ния оружия взрывного действия в населенной местности, 2022 г.: https://cms.ewipa.org/uploads/political_
declaration_on_ewipa_ru_63b0e91818.pdf (далее – Политическая декларация).

91	 Подробнее см.: International Humanitarian Law and the Challenges of Contemporary Armed Conflict / ICRC. – 
ICRC, Geneva, 2011. Международное гуманитарное право и вызовы современных вооруженных конфликтов / 
МККК. – МККК, 2015. – URL: https://www.icrc.org/ru/document/mezhdunarodnoe-gumanitarnoe-pravo-i-vyzovy-
sovremennyh-vooruzhennyh-konfliktov (далее — Доклад МККК, 2015). Доклад МККК, 2019.

92	 Политическая декларация, часть В «Основная часть», ст. 3, п. 3.3.
93	 Оружие взрывного действия с большим радиусом поражения и его применение в населенных пунктах (при-
мечание 89 выше).

94	 Оружие взрывного действия с большим радиусом поражения и его применение в населенных пунктах: 
смертоносный выбор (глава 5) / МККК. – МККК, 2023. – URL: https://shop.icrc.org/explosive-weapons-with-
wide-area-effect-a-deadly-choice-in-populated-areas-extract-chapter-5-pdf-ru.html. В 2021 и 2023 гг. МККК 
опубликовал также наставления для командиров государственных вооруженных сил и негосударствен-

https://www.icrc.org/ru/document/oruzhie-vzryvnogo-deystviya-s-bolshim-radiusom-porazheniya-i-ego-primenenie-v-naselennyh
https://www.icrc.org/ru/document/oruzhie-vzryvnogo-deystviya-s-bolshim-radiusom-porazheniya-i-ego-primenenie-v-naselennyh
https://cms.ewipa.org/uploads/political_declaration_on_ewipa_ru_63b0e91818.pdf
https://cms.ewipa.org/uploads/political_declaration_on_ewipa_ru_63b0e91818.pdf
https://www.icrc.org/ru/document/mezhdunarodnoe-gumanitarnoe-pravo-i-vyzovy-sovremennyh-vooruzhennyh-konfliktov
https://www.icrc.org/ru/document/mezhdunarodnoe-gumanitarnoe-pravo-i-vyzovy-sovremennyh-vooruzhennyh-konfliktov
https://shop.icrc.org/explosive-weapons-with-wide-area-effect-a-deadly-choice-in-populated-areas-extract-chapter-5-pdf-ru.html
https://shop.icrc.org/explosive-weapons-with-wide-area-effect-a-deadly-choice-in-populated-areas-extract-chapter-5-pdf-ru.html


42� МЕЖДУНАРОДНОЕ ГУМАНИТАРНОЕ ПРАВО И ВЫЗОВЫ СОВРЕМЕННЫХ ВООРУЖЕННЫХ КОНФЛИКТОВ

В Политической декларации государства также взяли на себя обязательство принимать во внима-
ние «прямое и косвенное воздействие на гражданские лица и объекты, которое возможно разумно 
предвидеть при планировании военных операций и проведении ударов в населенной местности; 
обеспечивать проведение… оценки повреждений в той степени, в какой это практически осуще-
ствимо, а также проведение анализа и обобщения полученного опыта»95. Чтобы помочь государ-
ствам выполнить это обязательство, МККК организовал в 2023 г. совещание экспертов для обсуж-
дения действий, которые необходимо предпринять, чтобы предотвратить и уменьшить косвенное 
воздействие применения оружия взрывного действия в населенных районах на предоставление 
основных услуг и разработал подробные рекомендации96. С точки зрения МККК, Политическая де-
кларация однозначно показывает, что воюющие стороны должны изменить свой подход к планиро-
ванию и ведению военных действий в населенных районах, чтобы защитить от ущерба гражданских 
лиц и гражданские объекты. Крайне важно, чтобы такие изменения произошли в образе мышления 
и взглядах.

МККК приветствует подписание многими правительствами Политической декларации и настоя-
тельно призывает остальных незамедлительно последовать их примеру. При должном исполнении 
Политическая декларация может многое изменить для гражданского населения. Международное 
сообщество — особенно политические и военные власти — должны сейчас действовать вместе для 
расширения поддержки Политической декларации с целью ее эффективного претворения в жизнь. 
Пора воплотить эти многообещающие обязательства в реальные и конструктивные меры, полити-
ку и практику, которые помогут облегчить страдания людей во время вооруженных конфликтов и 
после их завершения.

B.	 ЗАЩИТА ИНФРАСТРУКТУРЫ ЖИЗНЕОБЕСПЕЧЕНИЯ, ПОЗВОЛЯЮЩЕЙ 
ПРЕДОСТАВЛЯТЬ ОСНОВНЫЕ УСЛУГИ ГРАЖДАНСКОМУ НАСЕЛЕНИЮ 

Одна из самых серьезных опасностей для жизни и источников дохода во время конфликтов в город-
ской среде — перебои в работе жизненно важной инфраструктуры, обеспечивающей электроснаб-
жение, здравоохранение, водоснабжение и водоотведение и вывоз мусора, транспортировку людей 
и товаров, а также перебои в работе системы торговли, которая обеспечивает население продоволь-
ствием и предметами домашнего обихода, телекоммуникационных, образовательных и финансо-
вых систем — коротко говоря, всех взаимосвязанных систем, которые нужны людям для безопас-
ной жизни в населенных пунктах97. Обычно причиной нарушения работы таких систем является 
повреждение инфраструктуры жизнеобеспечения, от которой эти службы зависят. Как описано вы-
ше, часто это происходит из-за применения оружия взрывного действия большой мощности, кото-
рое наносит значительный сопутствующий ущерб гражданской инфраструктуре. 

Однако иногда объекты гражданской инфраструктуры подвергаются прямому преднамеренному 
нападению. Жизненно важная инфраструктура также может получить сопутствующий ущерб, осо-

ных вооруженных групп, содержащие руководящие принципы и рекомендации для снижения ущерба, 
причиняемого гражданским лицам и гражданским объектам во время войны в городских условиях. См.: 
Сокращение ущерба гражданскому населению и гражданским объектам в ходе военных действий в город-
ских условиях. Руководство для командиров / МККК. – МККК, 2022. – URL: shop.icrc.org/reducing-civilian-
harm-in-urban-warfare-a-commander-s-handbook-pdf-cn-1.html. Reducing Civilian Harm in Urban Warfare: 
A Handbook for Armed Groups / ICRC. – ICRC, Geneva, 2023. – URL: https://shop.icrc.org/reducing-civilian-harm-
in-urban-warfare-a-handbook-for-armed-groups-pdf-en.html (далее – Reducing Civilian Harm in Urban Warfare: 
A Handbook for Armed Groups, ICRC, 2023). См. также: Детство среди развалин: гуманитарные последствия го-
родских военных действий для детей / МККК. –  МККК, 2024. – URL: https://shop.icrc.org/childhood-in-rubble-
the-humanitarian-consequences-of-urban-warfare-for-children-pdf-en-4.html. Десятилетие утрат и лишений: 
молодежь Сирии после 10 лет конфликта / МККК. – МККК, 2021. – URL: https://shop.icrc.org/une-decennie-
perdue-enquete-aupres-de-la-jeunesse-syrienne-pdf-ru.html.

95	 Политическая декларация, часть В «Основная часть», ст. 3, п. 3.4.
96	 Preventing and mitigating the indirect effects on essential services from the use of explosive weapons in populated 
areas: ICRC recommendations / ICRC. – ICRC, Geneva, 2024. – URL: https://shop.icrc.org/preventing-and-
mitigating-the-indirect-effects-on-essential-services-from-the-use-of-explosive-weapons-in-populated-areas-
icrc-recommendations-pdf-en.html (далее – Preventing and mitigating the indirect effects on essential services, 
ICRC, 2024).

97	 Preventing and mitigating the indirect effects on essential services, ICRC, 2024.
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бенно если оружие взрывного действия большой мощности направлено против целей, находящихся 
поблизости от объектов такой инфраструктуры. Уже несколько лет это вызывает обеспокоенность 
международного сообщества98.

i.	 Ограничения, налагаемые определением термина «военный объект»
Прежде всего города являются гражданской территорией: там находится множество гражданских 
лиц и объектов. Большая часть того, что считается государствами «инфраструктурой жизнеобе-
спечения», состоит из гражданских объектов согласно МГП. В качестве таковых они находятся под 
защитой от прямых нападений, репрессалий и чрезмерного случайного ущерба или ущерба, кото-
рого можно избежать. В случае сомнения предполагается, что они обладают статусом гражданского 
объекта99. Нападения на такие объекты с целью терроризирования гражданского населения также 
запрещены.

Одна из проблем заключается в том, что инфраструктура, необходимая для предоставления услуг 
жизнеобеспечения, используется иногда одновременно как гражданскими лицами, так и вооружен-
ными силами сторон в конфликте. Это могут быть некоторые объекты энергетической инфраструк-
туры, космические системы и системы коммуникации, а также объекты транспортной системы 
(например дороги, мосты, аэропорты, аэродромы и порты).

Это значит, что при определенных обстоятельствах такая инфраструктура может подвергаться на-
падениям. Однако тот факт, что гражданская инфраструктура или ее часть используется вооружен-
ными силами стороны в конфликте, не является сам по себе достаточным основанием для того, 
чтобы квалифицировать ее как военный объект согласно МГП. Она должна соответствовать опреде-
лению «военного объекта»100. Конкретно это означает, что: (1) по своему характеру, расположению 
и назначению (предполагаемому использованию в будущем) или использованию инфраструктура 
или ее части должны вносить эффективный вклад в военные действия; (2) ее полное или частичное 
разрушение, захват или нейтрализация при существующих в конкретный момент обстоятельствах 
должны дать явное военное преимущество. Оба условия, содержащихся в этом определении, долж-
ны выполняться. 

При оценке того, стала ли гражданская инфраструктура — или, вероятнее всего, ее часть — воен-
ным объектом, первое условие, т. е. эффективный вклад, который объект вносит в военные дей-
ствия неприятеля, требует тесной связи между использованием части инфраструктуры и сами-
ми боями. Обычно эта связь возникает на тактическом или оперативном уровне: например, когда 
станция снабжает электричеством военный штаб или системы командования, управления и связи. 
В некоторых обстоятельствах будет прослеживаться связь с деятельностью на стратегическом уров-
не — например, когда конкретная часть энергетической инфраструктуры содействует выполнению 
задач противовоздушной обороны или задействована в производстве боевой техники.

Что касается второго условия, то для вооруженных сил, планирующих нападение на такую часть 
инфраструктуры, должно быть конкретное и ощутимое преимущество в существующих в конкрет-
ный момент обстоятельствах, а не предполагаемое преимущество в будущем. Другими словами, 
слишком широкая или преждевременная классификация в качестве военного объекта всей транс-
портной системы, электросети или коммуникационной сети, находящейся под контролем непри-
ятеля, противоречит нормам МГП. Это будет противоречить правовому требованию принять все 
практически возможные меры предосторожности, чтобы удостовериться в характере предполагае-
мого объекта нападения; нападения на основании такой широкой классификации, по всей вероят-
ности, будут нарушать принцип проведения различия.

На гражданскую инфраструктуру постоянно совершают нападения, и не с целью снизить способ-
ность неприятеля вести военные действия, а по политическим или экономическим причинам. 
Принуждение неприятеля сесть за стол переговоров, желание повлиять на волю населения, запу-

98	 См., например, резолюцию СБ ООН 2573, 27 апреля 2021 г.
99	 ДП I, ст. 48, ст. 52; Обычное МГП, нормы 8 и 147.
100	 ДП I, ст. 52. Обычное МГП, норма 8.
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гивание политических лидеров и ухудшение экономических возможностей неприятеля — все это 
не должно приниматься во внимание при оценке того, является ли объект военным в соответствии 
с МГП, даже если речь идет об объектах, которые способствуют сохранению способности неприятеля 
продолжать войну. МГП запрещает нападения на основании таких соображений, если только цель 
изначально не была военным объектом.

Невозможно переоценить значение определения военного объекта и ограничений, которые оно на-
лагает, для защиты жизненно важной инфраструктуры и, в более общем плане, для защиты населе-
ния. Толкования этого понятия, выходящие за пределы его обычного значения и противоречащие 
его цели по защите гражданских лиц от опасностей, возникающих в результате военных действий, 
подрывают всю защитную систему, созданную нормами, регулирующими ведение военных дей-
ствий.

ii.	 Может ли гражданская инфраструктура подвергаться нападениям  
только потому, что она квалифицируется как военный объект?  
Ограничения, налагаемые другими нормами ведения военных действий

Когда критическая инфраструктура или ее часть используется таким образом, что начинает под-
падать под определение «военного объекта» согласно МГП, она становится военным объектом. 
Однако это не дает разрешения на нападение без каких-либо ограничений.

На самом деле все нормы МГП, предоставляющие защиту гражданскому населению в ходе военных 
действий, продолжают применяться. Важно, что применяется и запрет на неизбирательные и не-
соразмерные нападения, а также нормы, касающиеся принятия мер предосторожности при напа-
дении и для защиты населения от последствий нападения.

На самом деле все нормы МГП, предоставляющие защиту гражданскому населению в ходе военных 
действий, продолжают применяться. Важно, что применяется и запрет на неизбирательные и не-
соразмерные нападения, а также нормы, касающиеся принятия мер предосторожности при напа-
дении и для защиты населения от последствий нападения.

В связи с принципами соразмерности и принятия мер предосторожности при планировании и при-
нятии решения о нападении на объект жизненно важной инфраструктуры, который стал военным 
объектом, необходимо учесть важный вопрос, касающийся типа случайного ущерба. Как разъясня-
ется в Докладе МККК 2019 г., случайный ущерб гражданскому населению и объектам не ограничи-
вается непосредственным ущербом и уничтожением гражданских объектов или ранениями и ги-
белью гражданских лиц. Случайный ущерб включает весь разумно предвидимый долгосрочный или 
«сопутствующий» ущерб гражданскому населению в результате уничтожения или повреждения 
(включая утрату функциональности) объектов, на которые совершено нападение. Многие случаи 
такого косвенного и долгосрочного воздействия хорошо задокументированы и абсолютно предска-
зуемы101. 

Кроме того, МГП предоставляет особую усиленную защиту определенным объектам жизненно важ-
ной инфраструктуры, а именно больницам и другим медицинским учреждениям и медицинским 
транспортным средствам102; объектам, необходимым для выживания гражданского населения (см. 

101	 Подробнее о том, что составляет соответствующий случайный ущерб гражданскому населению с точки зре-
ния как соразмерности, так и принятия мер предосторожности при нападении и когда побочное воздей-
ствие может на разумных основаниях быть предсказуемым, см.: Доклад МККК, 2019, глава 2; Оружие взрыв-
ного действия с большим радиусом поражения и его применение в населенных пунктах: смертоносный 
выбор, глава 5 (примечание 94 выше), с. 110–118.

102	 Медицинские формирования и учреждения (ЖК I, ст. 19; ЖК II, ст. 22; ЖК IV, ст. 18; ДП I, ст. 12; ДП II, ст. 11; 
Обычное МГП, норма 28); санитарные транспортные средства (ЖК I, ст. 35; ЖК II, ст. 38, 39; ДП I, ст. 21–31; 
ДП II, ст. 11; Обычное МГП, нормы 29 и 119); См. подробнее: Защита больниц во время вооруженных кон-
фликтов: что говорит право / МККК. – МККК, 2023. – URL: https://www.icrc.org/ru/document/zashchita-bolnic-
vo-vremya-vooruzhennyh-konfliktov-chto-govorit-pravo. Обеспечение работы и охраны систем здравоох-
ранения во время вооруженных конфликтов или в ситуациях, на которые не распространяется действие 
МГП / МККК. – МККК, 2021 – URL: https://www.icrc.org/ru/document/obespechenie-raboty-i-ohrany-sistem-

https://www.icrc.org/ru/document/zashchita-bolnic-vo-vremya-vooruzhennyh-konfliktov-chto-govorit-pravo
https://www.icrc.org/ru/document/zashchita-bolnic-vo-vremya-vooruzhennyh-konfliktov-chto-govorit-pravo
https://www.icrc.org/ru/document/obespechenie-raboty-i-ohrany-sistem-zdravoohraneniya-vo-vremya-vooruzhennyh-konfliktov-ili
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главу IV, раздел 3(B))103; установкам и сооружениям, содержащим опасные силы (плотинам, дамбам 
и атомным электростанциям)104; культурным ценностям105 и природной окружающей среде (см. гла-
ву IV, раздел 4(D))106. Все защитные режимы различаются, но зачастую некоторые из них влекут за 
собой дополнительные запреты на нападения на такие объекты (даже в ситуациях, когда они соот-
ветствуют определению военного объекта), требование более строгих мер предосторожности перед 
нападением и (или) конкретной защиты от других действий помимо нападения.

При планировании и принятии решения о нападении на жизненно важную инфраструктуру или 
ее часть, которая одновременно используется вооруженными силами и гражданским населением, 
решения относительно выбора целей, соразмерности и мер предосторожности во время нападения 
должны основываться на разумной, многоплановой оценке разведывательных данных, которая в 
том числе всесторонне отражает не только ожидаемое воздействие на возможности неприятеля 
вести военные действия, но и предполагаемые последствия для предоставления основных услуг 
гражданскому населению. Иногда получить необходимые для такой оценки данные сложно, но это 
не отменяет правового требования о принятии всех возможных мер, чтобы получить такие данные 
до нападения.

zdravoohraneniya-vo-vremya-vooruzhennyh-konfliktov-ili. Защита системы здравоохранения: руководство для 
вооруженных сил / МККК. –  МККК, 2020. – URL: https://shop.icrc.org/economic-security-indicators-cookbook-
pdf-en-3.html; (далее – Защита системы здравоохранения, МККК, 2020).

103	 ДП I, ст. 54; ДП II, ст. 14; Обычное МГП, норма 54; подробнее см.: Starvation, Hunger and Famine in Armed 
Conflict: An Overview of Relevant Provisions of International Humanitarian Law / ICRC. – ICRC, Geneva, 2022. – URL: 
https://shop.icrc.org/starvation-hunger-and-famine-in-armed-conflict-pdf-en.html (далее – Starvation, Hunger 
and Famine in Armed Conflict, ICRC, 2022).

104	 ДП I, ст. 56; ДП II, ст. 15; Обычное МГП, норма 42.
105	 См.: Конвенция 1954 года о защите культурных ценностей в случае вооруженного конфликта и Протоколы 
к ней / Консультативная служба по МГП. – МККК, 2021. – URL: https://www.icrc.org/ru/document/konvenciya-
1954-goda-o-zashchite-kulturnyh-cennostey-v-sluchae-vooruzhennogo-konflikta-i.

106	 ДП I, ст. 35(3) и 55(1). Обычное МГП, нормы 44 и 45. Подробнее см.: Руководство по защите природной среды во 
время вооруженных конфликтов. Нормы и рекомендации, касающиеся защиты природной среды в соответ-
ствии с международным гуманитарным правом / МККК. – МККК, 2023. – URL: https://shop.icrc.org/guidelines-
on-the-protection-of-the-natural-environment-in-armed-conflict-pdf-pr-1.html (далее – Руководство МККК 
по защите природной среды).

107	 См. в частности: ЖК I, ст. 19, 21 и 22; ЖК IV, ст. 18 и 19; ДП I, ст. 12 и 13; ДП II, ст. 11; Обычное МГП, норма 28.

2.	ЗАЩИТА МЕДИЦИНСКИХ УЧРЕЖДЕНИЙ
Больницы и другие медицинские учреждения спасают жизни раненых и больных как своей сторо-
ны, так и неприятеля. Они должны быть безопасным убежищем, огражденным от боевых действий. 
Поэтому самый первый договор по МГП включал нормы, согласно которым медицинские учрежде-
ния пользуются особой защитой. Эти нормы были подробно кодифицированы в Женевских конвен-
циях 1949 г. и в последующих договорах по МГП и являются частью обычного МГП107. Медицинские 
учреждения должны пользоваться уважением и защитой во всякое время. Таким образом, они 
находятся под особой защитой от нападений и других военных действий, которые препятству-
ют их работе, — например операций по розыску и задержанию или от незаконного использова-
ния медицинского учреждения для военных целей. Особая защита также означает, что в случае 
утраты медицинским учреждением права на защиту перед любым нападением или любой другой 
военной операцией должна быть принята конкретная мера предосторожности — то есть сделано 
предупреждение. 

Согласно МГП особая защита медицинских учреждений является общим правилом, а утрата такой 
защиты — исключением. Эта защита может быть утрачена только при определенных условиях, 
причем они должны выполняться все сразу. Во-первых, если медицинское учреждение использу-
ется, помимо его гуманитарных функций, для совершения действий, наносящих ущерб неприя-
телю; во-вторых, если предупреждение с установлением разумного срока для прекращения таких 
действий не было принято во внимание. Предупреждение позволяет сторонам принять меры по 
исправлению ситуации и является, таким образом, дополнительной мерой предосторожности, сни-

https://www.icrc.org/ru/document/obespechenie-raboty-i-ohrany-sistem-zdravoohraneniya-vo-vremya-vooruzhennyh-konfliktov-ili
https://shop.icrc.org/economic-security-indicators-cookbook-pdf-en-3.html
https://shop.icrc.org/economic-security-indicators-cookbook-pdf-en-3.html
https://shop.icrc.org/starvation-hunger-and-famine-in-armed-conflict-pdf-en.html
https://www.icrc.org/ru/document/konvenciya-1954-goda-o-zashchite-kulturnyh-cennostey-v-sluchae-vooruzhennogo-konflikta-i
https://www.icrc.org/ru/document/konvenciya-1954-goda-o-zashchite-kulturnyh-cennostey-v-sluchae-vooruzhennogo-konflikta-i
https://shop.icrc.org/guidelines-on-the-protection-of-the-natural-environment-in-armed-conflict-pdf-pr-1.html
https://shop.icrc.org/guidelines-on-the-protection-of-the-natural-environment-in-armed-conflict-pdf-pr-1.html
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жающей риск нападения на медицинское учреждение или других действий военного характера в 
его отношении. Кроме того, даже в случае нападения или другой военной операции после того как 
предупреждение было проигнорировано раненые и больные, а также медицинские работники, ко-
торые не участвуют в совершении действия, причиняющего вред неприятелю, остаются под особой 
защитой — как и медицинское оборудование в больнице, которое не используется для причинения 
вреда неприятелю. 

Несмотря на особую защиту, больницы слишком часто подвергаются нападениям и вторжениям 
вооруженных лиц, угрожающих медицинскому персоналу, и неправомерно используются в военных 
целях. Такие происшествия не только становятся причиной смерти и ранений (иногда повторных) 
пациентов и медработников, мешают лечению раненых и больных, находящихся в медучрежде-
нии, но и приводят к косвенному и накопительному ущербу: больницы больше не могут обслужи-
вать население, медицинского персонала не хватает, а слабая система здравоохранения становится 
еще слабее.

A.	 ДЕЙСТВИЯ, НАНОСЯЩИЕ УЩЕРБ НЕПРИЯТЕЛЮ, И ИХ ПОСЛЕДСТВИЯ
МККК уже ранее рассматривал понятие действий, наносящих ущерб неприятелю, и правовые по-
следствия таких действий108. Когда медицинские учреждения прямо или косвенно вовлекаются в 
военные операции и тем самым причиняют ущерб неприятелю, утрачивается основание их особой 
защиты в соответствии с МГП. Такие действия подвергают опасности раненых и больных в этом 
учреждении или приводят к утрате доверия. МГП не содержит общего запрета на использование 
медицинских учреждений в военных целях, но в зависимости от обстоятельств такие действия 
могут считаться конкретными нарушениями МГП, включая нарушение обязательства уважать и 
защищать медицинские учреждения; обязательства принять пассивные меры предосторожности; 
запрета на использование людей в качестве живого щита или использование медицинских учреж-
дений в попытке оградить военные объекты от нападений; запрета на ненадлежащее использование 
эмблем, если медицинские учреждения обозначают себя красным крестом, красным полумесяцем 
или красным кристаллом; запрета на вероломство. 

МГП не дает определения «действий, наносящих ущерб противнику» или последствий таких дей-
ствий. Оно выделяет несколько действий, которые явным образом признает как не наносящие 
ущерба неприятелю, например ношение или применение личного легкого стрелкового оружия в 
целях самообороны или для защиты раненых и больных; использование вооруженного персонала 
для охраны медицинского учреждения; присутствие в медицинском учреждении больных или ра-
неных комбатантов, вышедших из строя109. К действиям, которые признаны государствами как на-
носящие ущерб неприятелю, относятся использование больницы в качестве базы, с которой совер-
шается нападение; наблюдательного пункта; склада оружия; пункта боевого управления; укрытия 
для здоровых комбатантов. 

Ключевым вопросом для решения о дальнейших действиях в случае утраты защиты медицинским 
учреждением является вопрос о том, превращают ли действия, наносящие ущерб неприятелю, ме-
дицинское учреждение в военный объект. Ранее МККК высказывал мнение, что утрата особой защи-
ты медицинским учреждением в случае действий, наносящих ущерб неприятелю, не обязательно 
разрешает нападение на это учреждение; может ли медицинское учреждение стать объектом на-
падения, зависит от соответствия обоим условиям классификации в качестве военного объекта в 
совокупности110. Если эти условия не удовлетворены, сторонам придется принять меры, не являю-
щиеся нападением на само учреждение, например захватить его. 

В условиях боевых действий заявления нападающих о том, что противоправные действия были 
совершены, делаются легко, но опровергаются с трудом, поскольку редко подкрепляются инфор-
мацией о том, как было установлено, что имеет место действие, наносящее ущерб неприятелю, и 

108	 См., например: Доклад МККК, 2015, с. 99–104; Комментарий к ЖК I, ст. 21, пп. 1837–1859.
109	 ЖК I, ст. 22; ДП I, ст. 13.
110	 См.: Доклад МККК, 2015, с. 55; Комментарий к ЖК I, п. 1847. О проблемах при толковании понятия военного 
объекта см. главу IV, раздел 1(B)(i), настоящего доклада.
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был ли добросовестно определен статус учреждения в качестве военного объекта. Все это говорит 
о том, как важно не использовать медицинские учреждения в военных целях, чтобы они не утра-
тили защиту.

B.	 ТРЕБОВАНИЕ О ПРЕДУПРЕЖДЕНИИ
Перед нападением или другими военными операциями, направленными против медицинских уч-
реждений, которые используются для совершения действий, наносящих ущерб неприятелю, долж-
но быть сделано предупреждение. Такое предупреждение отличается от предупреждения, о котором 
говорится в принципе о принятии мер предосторожности для защиты гражданского населения и 
гражданских объектов от нападений: к предупреждению, которое должно быть сделано до начала 
любой военной операции, направленной против больниц, не относится общая оговорка «если по-
зволяют обстоятельства». Во всех необходимых случаях, прежде чем будут предприняты какие-либо 
действия, предупреждение должно сопровождаться предоставлением разумного срока для исправ-
ления ситуации и должно быть оставлено без внимания. 

Требование особого предупреждения в отношении медицинских учреждений дает защиту, осо-
бенно от нападений, решение о которых основывается на недостаточно надежной информации. 
Цель этого предупреждения — не только дать возможность тем, кто совершает действия, нанося-
щие ущерб неприятелю, прекратить такие действия или, если они решают не делать этого, дать 
в конечном итоге возможность безопасно эвакуировать раненых и больных. Цель также состоит 
в том, чтобы дать руководству медицинского учреждения возможность ответить на необосно-
ванные утверждения о том, что совершаются наносящие ущерб неприятелю действия, и предо-
ставить свидетельства обратного, если такие свидетельства есть111. В некоторых случаях преду-
преждение может также дать возможность персоналу больницы обратиться к военным властям с 
просьбой переместить военный объект или прекратить использование медицинского учреждения 
в военных целях.

Таким образом, обязательство о предупреждении должно сделать нападения на медицинские уч-
реждения еще более исключительными случаями. Если к предупреждению прислушиваются или 
выясняется, что утверждения нападающего ошибочны, нападение не может быть совершено. 

Несмотря на строгость этого обязательства, сейчас неясно, делают ли стороны в вооруженных кон-
фликтах такие предупреждения систематически. Также неясно, выполняется ли (и если да, то ка-
ким образом) требование конкретности предупреждения; нет и достаточной информации о том, 
как стороны в вооруженных конфликтах адаптируют формат этих предупреждений, чтобы обеспе-
чить их доступность, или о параметрах, определяющих период времени, предоставляемый для пре-
кращения действий, причиняющих ущерб неприятелю. Необходима бòльшая ясность относительно 
практического выполнения этого требования и относительно того, что нужно сделать, чтобы такие 
предупреждения достигли поставленной перед ними цели. 

C.	 ДРУГИЕ ОГРАНИЧЕНИЯ НА НАПАДЕНИЯ НА МЕДИЦИНСКИЕ УЧРЕЖДЕНИЯ, 
УТРАТИВШИЕ ЗАЩИТУ

Даже когда самые крайние меры, т.е. нападение на медицинское учреждение, утратившее осо-
бую защиту, оправданны, существуют определенные ограничения. Во-первых, если больничный 
комплекс состоит из нескольких зданий, только конкретное здание или его отдельные части, от-
куда совершается действие, причиняющее ущерб неприятелю, может считаться военным объек-
том, на который можно нападать, при условии, что здание также соответствует двум условиям 
определения военного объекта согласно МГП. Во-вторых, воздействие любого такого нападения 
на раненых и больных и на медицинский персонал, непричастный к совершению действий, на-
носящих ущерб неприятелю, должно быть обязательно принято во внимание в соответствии с 
обязательствами предоставлять защиту раненым, больным и медицинскому персоналу и ува-

111	 The Geneva Conventions of 12 August 1949: Commentary, Vol. I: Geneva Convention for the Amelioration of the 
Condition of the Wounded and Sick in Armed Forces in the Field / Jean S. Pictet (ed.). – ICRC, Geneva, 1952, p. 202. 
The Geneva Conventions of 12 August 1949: Commentary, Vol. IV: Geneva Convention relative to the Protection of 
Civilian Persons in Time of War / Jean S. Pictet (ed.). – ICRC, Geneva, 1958, p. 155.
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жать их, а также в соответствии с принципами соразмерности и принятия мер предосторожно-
сти согласно общим нормам МГП, касающимся ведения военных действий112. Соблюдение этих 
норм остается крайне важным в таких ситуациях: даже если после предупреждения удастся без-
опасно эвакуировать некоторых раненых и больных до начала нападения, не всегда возможно 
вывезти всех, поскольку отдельные пациенты могут быть нетранспортабельными. Следует пред-
полагать, что раненые и больные, а также медицинские работники останутся в больнице, кото-
рая утратила право на защиту. 

Тяжелые последствия любого нападения на больницу можно предвидеть: например, ранения или 
гибель медицинского персонала, уничтожение жизненно важных отделений больницы, в частно-
сти реанимационных, или медицинского оборудования имеют губительные последствия для предо-
ставления жизненно необходимых медицинских услуг раненым и больным. Косвенные и совокуп-
ные последствия таких нападений также хорошо известны: больницы могут быть не в состоянии 
продолжать работу и оказывать жизненно важную помощь населению; медицинский персонал мо-
жет уехать, и помогать больным будет некому. Поэтому при применении принципа соразмерности 
необходимо тщательно сопоставить конкретное и непосредственное военное преимущество, кото-
рое ожидается получить от нападения на утратившее защиту медицинское учреждение, и тяжелый 
случайный ущерб (включая в том числе предсказуемые косвенные последствия), который можно 
предвидеть. 

У нападающей стороны также остаются обязательства по принятию мер предосторожности при 
нападении. В частности, она должна сделать все практически возможное, чтобы избежать или по 
крайней мере минимизировать вред для пациентов, медицинского персонала и медицинского обо-
рудования. После консультаций с вооруженными силами разных стран МККК рекомендовал принять 
ряд мер предосторожности для снижения непосредственного и косвенного воздействия нападения 
на оказание медицинских услуг. К этим мерам относятся подготовка плана действий в чрезвычай-
ной ситуации, чтобы справиться с вероятными перебоями в медицинском обслуживании и восста-
новить предоставление медицинской помощи в полном объеме как можно скорее; меры по содей-
ствию эвакуации пациентов и медицинского персонала, чтобы лечение не прерывалось; прекраще-
ние нападения, если учреждение более не соответствует критериям для утраты защиты (например, 
комбатанты покинули медицинское учреждение), или принятие, а также содействие принятию, 
мер для быстрого возобновления услуг здравоохранения после нападения (например, предоставле-
ние военно-медицинской помощи гражданскому медицинскому учреждению)113. 

Неясно, принимают ли сейчас стороны в вооруженных конфликтах во внимание катастрофические 
последствия нападений на больницы, и если принимают, то каким образом. Необходимо сделать 
гораздо больше, чтобы заполнить пробел между правом и провозглашаемыми (в том числе на са-
мом высоком уровне участников Женевских конвенций 1949 г. и в силу принятия резолюции 2286 
СБ ООН в 2016 г.) благими намерениями государств и мрачной реальностью: чрезвычайно высоким 
уровнем смертности среди раненых, больных и медицинского персонала, уничтожением медицин-
ских учреждений и нарушением их работы. Государства и негосударственные стороны в вооружен-
ных конфликтах должны делать больше, чтобы сохранить букву и дух норм по особой защите меди-
цинских учреждений от нападений, вторжений вооруженных лиц и неправомерного использования 
таких учреждений в военных целях.

112	 Это касается раненых, больных и медицинского персонала, как гражданского, так и военного. Подробнее 
о сфере действия особой защиты в отношении медицинского персонала, а также о понятиях «действия, 
наносящие ущерб противнику» и «непосредственное участие в военных действиях» и их сопоставлении 
см., например: Доклад МККК, 2015, с. 55–65.

113	 См.: Защита системы здравоохранения, МККК, 2020, с. 51 и 60.



IV. ДОБРОСОВЕСТНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ БАЛАНСА МЕЖДУ ПРИНЦИПАМИ ГУМАННОСТИ И ВОЕННОЙ НЕОБХОДИМОСТЬЮ� 49

3.	ПРОДОВОЛЬСТВЕННАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ

114	 2024 Global Report on Food Crises / Food Security Information Network and Global Network against Food Crises 
(GNAFC/FSIN). – GNAFC/FSIN, Rome, 2024, pp. 11–13. – URL: www.fsinplatform.org/grfc2024.

115	 См. также резолюции СБ ООН 2417 (2018) и 2573 (2021).
116	 Подробнее о защите гражданского населения во время осады см.: Доклад МККК, 2019, с. 24–28.
117	 См.: Доклад МККК, 2019, с. 24–28; Обычное МГП, комментарий к норме 53, с. 243. Стороны имеют обязатель-
ства не только в отношении гражданских лиц, но и в отношении раненых, больных и других вышедших из 
строя лиц.

118	 См.: ДП I, ст. 54(1); ДП II, ст. 14; Обычное МГП, норма 53.

Острая нехватка продовольствия коснулась около 282 миллионов человек по всему миру в 2023 г. 
из-за совокупного воздействия конфликтов, экстремальных погодных условий, экономических по-
трясений и нарушения торговли. Конфликт и отсутствие безопасности были основными причина-
ми голода для 135 миллионов человек и способствующим этому фактором для миллионов других114.

Слишком часто государства обращают внимание на проблему воздействия конфликтов на продо-
вольственную безопасность уже после того, как развился острый продовольственный кризис, когда 
речь может идти только об одном — о доступе к гуманитарной помощи. Соблюдение с самого начала 
конфликта всех описываемых ниже норм МГП в первую очередь может способствовать предотвра-
щению острых продовольственных кризисов115.

A.	 ЗАПРЕТ НА ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ГОЛОДА СРЕДИ ГРАЖДАНСКОГО НАСЕЛЕНИЯ  
В КАЧЕСТВЕ МЕТОДА ВЕДЕНИЯ ВОЙНЫ

МГП запрещает использовать голод среди гражданского населения в качестве метода ведения вой-
ны. Голод означает лишение пищи, воды или других вещей, необходимых для выживания. Эта не-
хватка не обязательно должна приводить к смерти людей — достаточно того, что она причиняет 
страдания.

Использовать голод в качестве метода ведения войны — значит провоцировать его преднамеренно. 
Наглядный пример — лишение пищи и воды во время осады116. Еще один пример — уничтожение 
продуктов питания и запасов воды, а также средств их производства и распределения, чтобы ли-
шить неприятеля пропитания. Чтобы сделать вывод, что сторона использует голод в качестве мето-
да ведения войны, не нужно ждать, когда гражданские лица действительно начнут голодать.

Запрет касается голода среди гражданского населения. Он не касается голода в вооруженных силах. Однако 
это не значит, что запрет распространяется только на действия, предпринимаемые с конкретной це-
лью заставить население голодать. Как минимум также запрещено неизбирательное использование го-
лода в качестве метода ведения войны: если лишение пищи и воды или других вещей, необходимых 
для выживания, не может быть направлено и не направлено исключительно против вооруженных сил. 
Например, ведущая осаду сторона не может оправдать преднамеренные действия, приведшие к массо-
вому голоду среди гражданского населения, тем, что ее конкретная цель заключалась лишь в том, чтобы 
вызвать голод среди комбатантов неприятеля, которые также находились в той местности. Более того, 
как осаждающая сторона, так и осажденная должны позволять гражданским лицам покинуть осажден-
ную территорию и должны продолжить соблюдать нормы МГП, касающиеся гуманитарной помощи и 
ведения военных действий, в том числе в отношении любых гражданских лиц, которые там остались117.

Ничто в обычном значении формулировок этого запрета не указывает на то, что он допускает неиз-
бирательное использование голода в качестве метода ведения войны118. Более того, такое толкование 
не соответствует намерениям, нашедшим отражение в норме об «объектах, необходимых для вы-
живания» в статье 54(2) и (3) Дополнительного протокола I, которая обсуждается далее. Во-первых, 
в статье 54(2) четко говорится: «специально с целью не допустить их использования гражданским 
населением или противной стороной» (курсив наш). Во-вторых, исключение в статье 54(3)(b) для 
объекта, который используется для прямой поддержки военных действий, обусловлено выполне-
нием положения, имеющего более высокую юридическую силу, согласно которому «против этих 
объектов ни в коем случае не предпринимаются действия, в результате которых можно ожидать, 
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что гражданское население останется без достаточного количества продовольствия или воды, что 
вызовет среди него голод или принудит его к выезду».

Использование голода в качестве метода ведения войны не подразумевает любой голод, вызывае-
мый войной. Например, голод, вызванный общим нарушением работы транспортных систем, что 
стало случайным результатом вооруженного конфликта, не обязательно будет подпадать под за-
прет, если только сторона в конфликте не пыталась таким образом голод спровоцировать. Однако 
действия, которые становятся причиной голода, но не могут быть охарактеризованы как использо-
вание голода в качестве «метода ведения войны», могут быть запрещены другими нормами МГП.

B.	 ОБЪЕКТЫ, НЕОБХОДИМЫЕ ДЛЯ ВЫЖИВАНИЯ ГРАЖДАНСКОГО НАСЕЛЕНИЯ
МГП предоставляет особую защиту «объектам, необходимым для выживания гражданского насе-
ления, таким как запасы продуктов питания, производящие продовольствие сельскохозяйственные 
районы, посевы, скот, сооружения для снабжения питьевой водой и запасы последней, а также ир-
ригационные сооружения»119. Виды объектов, на которые распространяется действие этой нормы, не 
ограничены этими примерами. Например, в зависимости от обстоятельств сюда можно включить 
жилье, одежду и топливо, а также некоторые виды энергетический или коммуникационной инфра-
структуры, от которых зависят объекты, необходимые для выживания гражданского населения120.

Запрещается нападать на такие объекты, разрушать их, вывозить или делать непригодными для 
использования. Предполагалось, что эта формулировка относится ко всем возможным средствам, 
включая использование химикатов для загрязнения резервуаров с водой или уничтожения урожая 
с помощью дефолиантов121. Запрет касается и киберопераций. Тот факт, что можно устранить при-
чиненный ущерб или отремонтировать выведенный из строя объект, не исключает этот ущерб из 
сферы действия запрета.

Исключения из запрета возможны, если объекты используются для жизнеобеспечения исключи-
тельно лиц из состава вооруженных сил или для непосредственной поддержки военных действий 
(например, для обеспечения укрытия)122. Однако даже в таких обстоятельствах «ни в коем случае 
не предпринимаются действия, в результате которых можно ожидать, что гражданское население 
останется без достаточного количества продовольствия или воды, что вызовет среди него голод или 
принудит его к выезду»123.

Некоторые государства настаивают, что этот запрет применяется только к действиям, осу-
ществляемым с определенными целями. Однако даже при таком узком прочтении статья 54(2) 
Дополнительного протокола I, как было отмечено выше, четко запрещает действия с целью не до-
пустить использования средств жизнеобеспечения «противной стороной», а не только граждан-
ским населением124. В любом случае в работе МККК «Обычное международное гуманитарное право» 
формулировка соответствующей нормы не включает требование наличия цели: в ней говорится, 
что в связи с международными вооруженными конфликтами большинство военных руководств 
«не содержат такого требования и запрещают нападения на объекты, необходимые для выживания 

119	 См.: ДП I, ст. 54(2); ДП II, ст. 14; Обычное МГП, норма 54.
120	 См., например: Tallinn Manual 2.0 on the International Law Applicable to Cyber Operations / Michael N. Schmitt (ed.). – 
Cambridge University Press, Cambridge, 2017. – Rule 141, paras 5–6.

121	 Commentary on the Additional Protocols, ICRC, 1987, para. 2101; Комментарий к Дополнительному прото-
колу к Женевским конвенциям от 12 августа 1949 года, касающемуся защиты жертв вооруженных кон-
фликтов немеждународного характера (Протокол II) / Сост. С.–С. Жюно. Под ред. И. Сандо, К. Свинарски, 
Б. Циммермана. – МККК, 1998 (далее – Комментарий к ДП II), п. 4801.

122	 См.: ДП I, ст. 54(3); Обычное МГП, пояснение к норме 54.
123	 См.: ДП I, ст. 54(3)(b); Обычное МГП, норма 54 и пояснение к ней.
124	 ДП I, в ст. 54(2) говорится: «специально с целью не допустить их использования гражданским населени-
ем или противной стороной как средств поддержания существования, независимо от мотива, будь то с 
целью вызвать голод среди гражданских лиц, принудить их к выезду или по какой-либо иной причине». 
ДП II, ст. 14 включает выражение «в этих целях» при упоминании «голода среди гражданского населения» 
в предыдущем предложении.
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гражданского населения, как таковые»125. По мнению МККК, для того чтобы обеспечить соблюдение 
нормы в полном объеме и реализовать ее защитную функцию, крайне важно, чтобы против «объ-
ектов, необходимых для выживания», как минимум не предпринимались какие-либо действия, 
«в результате которых можно ожидать, что гражданское население останется без достаточного ко-
личества продовольствия или воды, что вызовет среди него голод или принудит его к выезду»126.

C.	 ДРУГИЕ НОРМЫ, ИМЕЮЩИЕ ОТНОШЕНИЕ К РАССМАТРИВАЕМОМУ ВОПРОСУ 
Другие обязательства по МГП также имеют отношение к продовольственной безопасности127. 
Например, стороны должны обеспечить поставки, в том числе продовольствия и воды, необходимые 
для выживания гражданского населения, находящегося под их контролем128. Также стороны и дру-
гие государства обязаны разрешать и облегчать предоставление гуманитарной помощи при условии 
осуществления их права контроля129.

Кроме того, нормы МГП, касающиеся проведения различия, соразмерности и принятия мер предо-
сторожности при нападении, обеспечивают общую защиту гражданским объектам, включая граж-
данскую транспортную инфраструктуру, места торговли и другие гражданские объекты, и косвен-
ным образом способствуют продовольственному снабжению гражданского населения, даже если эти 
гражданские объекты не являются необходимыми для выживания гражданского населения.

МГП также запрещает или регулирует применение определенных видов оружия, таких как проти-
вопехотные мины и кассетные боеприпасы, оказывающего широкомасштабное и долговременное 
негативное воздействие на продовольственное снабжение. Кроме того, МГП предусматривает за-
щиту природной среды. Содержащие опасные силы сооружения и установки, такие как плотины, 
дамбы и атомные электростанции, также получают особую защиту. Имеют значение и нормы, ка-
сающиеся морской блокады, грабежа и других действий в отношении государственной и частной 
собственности.

Интенсивные и непрерывные военные действия могут надолго сделать практически невозможными 
поставки необходимой гуманитарной помощи. Стороны должны обеспечить, чтобы их методы веде-
ния военных действий соответствовали их обязательствам по обеспечению продовольствием, водой 
и предметами первой необходимости населения, находящегося под их контролем, должны разрешить 
доставку гуманитарной помощи и всячески этому способствовать. В случае оккупации, например, 
оккупирующая держава должна в максимально возможной степени обеспечить продовольственное и 
лекарственное снабжение населения, в том числе доставляя необходимые продукты, предметы меди-
цинского назначения и другие предметы, если ресурсов оккупированной территории недостаточно130. 
Если вся оккупированная территория или ее часть недостаточно снабжается, оккупирующая держава 
должна согласиться на программы и мероприятия по оказанию помощи и «должна способствовать 
осуществлению этих мероприятий всеми имеющимися в ее распоряжении способами»131, что в не-
которых обстоятельствах может означать корректировку ее военных операций. Аналогичное обяза-

125	 Обычное МГП, пояснение к норме 54. В комментарии нет требования наличия цели при применении нормы 
во время немеждународных вооруженных конфликтов.

126	 См.: ДП I, ст. 54(3)(b). См. также: Обычное МГП, пояснение к норме 54.
127	 Подробнее см.: Starvation, Hunger and Famine in Armed Conflict, ICRC, 2022.
128	 См., например: ЖК IV, ст. 39(2), 55(1) и 89; ДП I, ст. 69(1). Нормы МГП, касающиеся особых в этом отношении 
ситуаций и групп населения, подкрепляются более широкими обязательствами, в том числе в силу других 
отраслей международного права. См.: Starvation, Hunger and Famine in Armed Conflict, ICRC, 2022, p. 4.

129	 См., например: Доклад МККК, 2015, c. 46–53; Обычное МГП, норма 55; Commentary on the Third Geneva 
Convention, ICRC, 2020, paras 866–879, 1348–1363; ЖК IV, ст. 23 и 59; ДП I, ст. 69 и 70; ДП II, ст. 18. О связи 
между обязательством разрешать и облегчать предоставление гуманитарной помощи и запретом на ис-
пользование голода среди гражданского населения в качестве метода ведения войны см.: Commentary on  
the Additional Protocols, ICRC, 1987, para 2805; Комментарий к ДП II, п. 4885; Римский статут МУС 1998 г.,  
ст. 8(2)(b)(xxv), где определено как военное преступление «умышленное совершение действий, подвергаю-
щих гражданское население голоду, в качестве способа ведения войны путем лишения его предметов, не-
обходимых для выживания, включая умышленное создание препятствий для предоставления помощи, как это 
предусмотрено в Женевских конвенциях» (курсив наш).

130	 См.: ЖК IV, ст. 55(1). См. также: ДП I, ст. 69(1); Обычное МГП, норма 55 и пояснение.
131	 См.: ЖК IV, ст. 59(1). См. также ДП I, ст. 69(2); Обычное МГП, норма 55 и пояснение.
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тельство применяется в иных ситуациях, нежели оккупация132. Регулирование — но не запрещение — 
гуманитарного доступа можно оправдать в исключительных обстоятельствах, например при необ-
ходимости предотвратить вмешательство в ведущиеся или планируемые военные действия; однако 
любые правовые или практические ограничения свободы передвижения сотрудников гуманитарных 
организаций должны быть временными и территориально ограниченными, чтобы неоправданно не 
задерживать оказание гуманитарной помощи или не сделать его невозможным133. «Гуманитарные 
коридоры» (конкретная территория, предоставленная на ограниченное время для безопасного про-
хода по соглашению между сторонами) или «гуманитарные паузы» (временное прекращение воен-
ных действий) иногда позволяют доставлять гуманитарную помощь, что иначе было бы невозможно 
из-за военных действий. Однако с точки зрения МККК такие меры не всегда означают выполнение 
существующих правовых обязательств сторон и не могут использоваться для оправдания ограниче-
ний или отказа соблюдать нормы МГП, касающиеся обеспечения гуманитарного доступа и гумани-
тарной деятельности в другое время или в других местах134.

D.	 ПРЕПЯТСТВИЯ ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ЭФФЕКТИВНОЙ ЗАЩИТЫ НА ПРАКТИКЕ
Кроме неоправданно узкого толкования МГП, как было сказано ранее, главная проблема для обеспе-
чения продовольственной безопасности — то, что МГП просто не соблюдают. В связи с этим очень 
важны последующие разделы этого доклада о соблюдении МГП и пресечении нарушений, и содер-
жащимся в них рекомендациям крайне необходимо следовать. Ратификация поправки к Римскому 
статуту, в которой военное преступление в виде использования голода среди гражданских лиц во 
время немеждународных вооруженных конфликтов включено в юрисдикцию МУС, может способ-
ствовать более строгому соблюдению соответствующих норм МГП135.

Кроме непосредственного воздействия вооруженные конфликты причиняют долговременный 
ущерб продовольственным системам — например, они влияют на производство семян, мелиора-
цию и торговлю, на много лет подрывая продовольственную безопасность. Необходимы согласован-
ные действия до, во время и после конфликтов, чтобы определить слабые места и другие причины 
отсутствия продовольственной безопасности на всех уровнях продовольственной системы, чтобы 
сделать ее более устойчивой и снизить риски.

Отсутствие продовольственной безопасности усугубляет гуманитарные проблемы, подталкивая 
людей к опасным стратегиям выживания и повышая опасность эксплуатации и маргинализации. 
Поэтому поддержка, соответствующая потребностям отдельных лиц или групп лиц, наиболее уяз-
вимых из-за недоедания и отсутствия продовольственной безопасности в силу социальных и ситу-
ационных факторов, должна оставаться приоритетной задачей: необходимо принимать во внима-
ние такие факторы, как гендер, возраст, инвалидность и сексуальная ориентация136.

Когда в результате вооруженных конфликтов прерываются мировые цепочки поставок продовольствия 
и удобрений, это может воздействовать даже на тех, кто находится далеко от зоны военных действий. 
Соблюдение соответствующих норм МГП может косвенно способствовать смягчению воздействия кон-
фликта на международную торговлю продовольствием и удобрениями. Однако МГП акцентируется в 
основном на населении, переживающем конфликт или непосредственно страдающем в результате на-
падений и военных операций. Как минимум, если такое внешнее воздействие возможно, стороны в 
конфликте и другие государства должны срочно предпринять шаги, ограничивающие последствия для 
продовольственной безопасности за их границами. МГП рекомендует сторонам заключать специаль-
ные соглашения или находить другие аналогичные способы решения таких практических проблем137.

132	 См., например: ДП I, ст. 70; Обычное МГП, норма 55 и пояснение.
133	 См., например: Commentary on the Third Geneva Convention, ICRC, 2020, paras 878, 1362.
134	 См.: Как гуманитарные коридоры помогают людям в зонах конфликта? МККК, 2022: https://www.icrc.org/ru/
document/kak-gumanitarnye-koridory-pomogayut-lyudyam-v-zonah-konflikta.

135	 Поправка к ст. 8 Римского статута МУС (умышленное совершение действий, подвергающих гражданское на-
селение голоду). Resolution ICC-ASP/18/Res.5, 6 December 2019. Это военное преступление уже упоминалось в 
отношении международных вооруженных конфликтов: см. ст. 8(2)(b)(xxv).

136	 См.: Продовольственная безопасность и вооруженный конфликт / МККК. – МККК, 2025. – URL: https://shop.
icrc.org/food-security-and-armed-conflict-pdf-en-1.html.

137	 См.: Commentary on the Third Geneva Convention, ICRC, 2020, paras 880–899, 1132–1168.

https://www.icrc.org/ru/document/kak-gumanitarnye-koridory-pomogayut-lyudyam-v-zonah-konflikta
https://www.icrc.org/ru/document/kak-gumanitarnye-koridory-pomogayut-lyudyam-v-zonah-konflikta
https://shop.icrc.org/food-security-and-armed-conflict-pdf-en-1.html
https://shop.icrc.org/food-security-and-armed-conflict-pdf-en-1.html
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138	 См.: Вместо дождя — пыль. Понимание совокупного воздействия вооруженных конфликтов и климати-
ческого и экологического кризиса на жизнь людей и принятие ответных мер / МККК. – МККК, 2020. – URL: 
https://shop.icrc.org/when-rain-turns-to-dust-pdf-en-5.html.

139	 The Global Assessment Report on Biodiversity and Ecosystem Services: Summary for Policymakers / 
Intergovernmental Science-Policy Platform on Biodiversity and Ecosystem Services. – IPBES Secretariat, Bonn, 2019, 
pp. 14–15, and 25. См. также: Warfare in Biodiversity Hotspots / Thor Hanson et al. // Conservation Biology, Vol. 23, 
No. 3, 2009.

140	 Climate Change 2022: Impacts, Adaptation, and Vulnerability: Contribution of Working Group II to the 
Sixth Assessment Report of the Intergovernmental Panel on Climate Change: Summary for Policymakers / 
Intergovernmental Panel on Climate Change. – Cambridge University Press, Cambridge, 2022, pp. 12, 32.

141	 Резолюция 77/104 ГА ООН «Защита окружающей среды в связи с вооруженными конфликтами», 7 декабря 
2022 г. Приложение. Принципы, касающиеся защиты окружающей среды в связи с вооруженными кон-
фликтами: https://digitallibrary.un.org/record/3998322. О точке зрения МККК относительно этих принципов 
см.: Statement by the International Committee of the Red Cross at the UN General Assembly, 77th Session, Sixth 
Committee, 26 October 2022: https://www.un.org/en/ga/sixth/77/pdfs/statements/ilc/25mtg_icrc_1.pdf.

142	 Руководство МККК по защите природной среды.
143	 State Expert meeting on International Humanitarian Law: Protecting the Environment in Armed Conflicts: Chair’s 
Summary / ICRC and Switzerland, 2023. – URL: https://www.icrc.org/en/document/chairs-summary-report-state-
expert-meeting-ihl-protecting-natural-environment-armed.

Странам, и так пострадавшим в результате вооруженных конфликтов, приходится справляться еще 
и с быстро усугубляющимся глобальным экологическим и климатическим кризисом. Сами воору-
женные конфликты усугубляют кризис, нанося ущерб окружающей среде и снижая жизнестойкость 
людей в условиях непредсказуемых погодных и климатических потрясений138. За последние 50 лет 
природные экосистемы сократились в среднем почти на 50 % относительно самых ранних зафик-
сированных параметров и около 25 % видов животных и растений находятся на грани исчезнове-
ния, чему косвенно способствовали вооруженные конфликты139. Помимо прочего это опасно пото-
му, что экосистемы и биологическое разнообразие крайне важны для поддержания жизни людей 
и их адаптации к климатическим изменениям140. По мере разрушения экосистем адаптироваться 
к климатическим изменениям становится труднее, что усугубляет бедственное положение затро-
нутых вооруженным конфликтом людей, которые и так серьезно пострадали. Учитывая такую ре-
альность, разрабатываются и уточняются международно-правовые рамки для более эффективной 
защиты окружающей среды во время войны. Важным событием стало завершение в 2022 г. работы 
Комиссии международного права ООН над Принципами защиты окружающей среды в связи с воо-
руженными конфликтами141.

A.	 СОБЛЮДЕНИЕ МГП ДЛЯ ЗАЩИТЫ ПРИРОДНОЙ СРЕДЫ  
ВО ВРЕМЯ ВООРУЖЕННЫХ КОНФЛИКТОВ

Чтобы защитить от непосредственного и долгосрочного воздействия войны окружающую природ-
ную среду, в которой живут затронутые конфликтом люди и будут жить следующие поколения, го-
сударства и негосударственные вооруженные группы должны активнее способствовать выполнению 
норм МГП, обеспечивающих защиту природной среды. Чтобы помочь им в выполнении этой задачи, 
в обновленном Руководстве МККК по защите природной среды излагаются 32 нормы МГП и реко-
мендации, направленные на уменьшение ущерба окружающей среде во время вооруженных кон-
фликтов, а также комментарии с целью способствовать пониманию источников и применимости 
этих норм142. Эта работа нацелена на принятие конкретных мер по имплементации. Содействуя до-
стижению этой цели, в 2023 г. Швейцария и МККК созвали совещание правительственных экспертов 
по международному гуманитарному праву, чтобы обсудить защиту природной окружающей среды 
во время вооруженных конфликтов. Правительственные эксперты более чем из 120 стран говорили 
о проблемах и передовой практике в области имплементации МГП и защиты окружающей среды 
во время войны143. Совещание продемонстрировало, что вооруженные силы стали лучше понимать 
проблему, но остается неясным, достаточно ли этого прогресса, чтобы не допустить широкомас-
штабной климатической и экологической катастрофы в сегодняшних и будущих войнах. 

Подготовка обновленного Руководства и совещание правительственных экспертов — часть работы 
МККК по организации согласованных усилий по борьбе с изменением климата, защите окружаю-

https://shop.icrc.org/when-rain-turns-to-dust-pdf-en-5.html
https://digitallibrary.un.org/record/3998322
https://www.un.org/en/ga/sixth/77/pdfs/statements/ilc/25mtg_icrc_1.pdf
https://www.icrc.org/en/document/chairs-summary-report-state-expert-meeting-ihl-protecting-natural-environment-armed
https://www.icrc.org/en/document/chairs-summary-report-state-expert-meeting-ihl-protecting-natural-environment-armed
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щей среды в условиях конфликтов и оказанию помощи людям в преодолении все возрастающих 
климатических и экологических рисков144. С этой целью в 2021 г. МККК и Международная Федерация 
обществ Красного Креста и Красного Полумесяца совместно возглавили разработку Хартии по кли-
мату и окружающей среде для гуманитарных организаций, которая получила широкое одобрение 
гуманитарного сектора145.

Но одна только гуманитарная деятельность не станет спасением, учитывая масштаб существующих 
опасностей. В следующих разделах рассматриваются три правовые проблемы, которые имеют самое 
непосредственное отношение к защите окружающей среды во время современных вооруженных 
конфликтов, в связи с которыми МККК призывает государства и стороны в вооруженных конфлик-
тах действовать активнее и применять новые подходы.

B.	 ЗАЩИТА ПРИРОДНОЙ СРЕДЫ: ОБЩИЕ НОРМЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ВЕДЕНИЯ 
ВОЕННЫХ ДЕЙСТВИЙ 

Нормы МГП о ведении военных действий очень важны для защиты природной среды146. В отличие от 
запрета на обширный, долговременный и серьезный ущерб, о котором говорится ниже, эти нормы 
могут в зависимости от обстоятельств трактовать как незаконные и те нападения, которые причи-
няют менее серьезный или масштабный ущерб природной окружающей среде.

Сегодня государства в целом признают, что по умолчанию окружающая среда имеет гражданский 
характер. Это следует из того факта, что, согласно МГП, любой объект, который может быть целью 
нападения, является либо гражданским, либо военным объектом. Таким образом, все части природ-
ной окружающей среды являются гражданскими объектами и защищены в соответствии с принци-
пами проведения различия, соразмерности и принятия мер предосторожности, если не становятся 
военными объектами по определению МГП. Признание гражданского характера природной среды 
нашло отражение в государственной практике и opinio juris, судебной практике Международного 
суда и других органов, а также в Принципах, касающихся защиты окружающей среды в связи с во-
оруженными конфликтами (принципы 13(3) и 14). 

Это значит, что МГП защищает все части природной среды per se, даже если причиняемый им ущерб 
не обязательно скажется на гражданских лицах, их здоровье или выживании таким образом, что 
это можно разумно предвидеть для целей МГП147. Такой подход признает зависимость человека от 
природной среды и сравнительно ограниченное понимание воздействия войны на эти сложные 
взаимоотношения. Но сегодня, в свете научных свидетельств о связи между планетарным и чело-
веческим здоровьем, возникают сомнения в том, что ущерб окружающей среде во время военных 
действий не будет иметь разумно предсказуемого воздействия на гражданское население. Стороны 
в вооруженном конфликте должны действовать соответствующим образом: просто недопустимо в 
наш современный век научных достижений уничтожать леса, загрязнять системы подземных вод, 
заражать сельскохозяйственные угодья или убивать экосистемы, при этом предполагая, что на-
носимый этим частям природной среды ущерб не имеет разумно предсказуемого воздействия на 
гражданских лиц.   

144	 Приверженность этой работе подтверждается в Стратегии МККК на 2024–2027 гг., с. 31. Анализ МККК гума-
нитарных последствий и путей решения таких проблем см. из последнего: Weathering the Storm: Reducing the 
Impact of Climate Risks and Environmental Degradation on People Enduring Armed Conflicts / ICRC. – ICRC, Geneva, 
2023. – URL: https://www.icrc.org/en/publication/4742-weathering-storm-reducing-impact-climate-risks-and-
environmental-degradation-people.

145	 Climate and Environment Charter for Humanitarian Organizations, 2021: https://www.climate-charter.org/
guidance/?commitment=6 (см. в частности руководство касательно обязательства 6, куда включены приме-
ры целей, связанных с МГП). Implementing the Climate and Environment Charter For Humanitarian Organizations: 
The ICRC’s Plan of Action 2021–24+ / ICRC. – ICRC, Geneva, 2022. – URL: https://www.icrc.org/en/publication/4604-
implementing-climate-and-environment-charter-humanitarian-organizations-icrcs-plan.

146	 О некоторых вопросах, которые встают при применении этих норм, см. также: Руководство МККК по защите 
природной среды, комментарии к нормам 5–9.

147	 Есть меньшинство, выступающее против этой точки зрения. Анализ см.: Руководство МККК по защите при-
родной среды, пп. 19–21.

https://www.icrc.org/en/publication/4742-weathering-storm-reducing-impact-climate-risks-and-environmental-degradation-people
https://www.icrc.org/en/publication/4742-weathering-storm-reducing-impact-climate-risks-and-environmental-degradation-people
https://www.climate-charter.org/guidance/?commitment=6
https://www.climate-charter.org/guidance/?commitment=6
https://www.icrc.org/en/publication/4604-implementing-climate-and-environment-charter-humanitarian-organizations-icrcs-plan
https://www.icrc.org/en/publication/4604-implementing-climate-and-environment-charter-humanitarian-organizations-icrcs-plan
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Хотя практика может быть очень разной, многие вооруженные силы серьезно относятся к тому, как 
их действия влияют на окружающую среду. На совещании правительственных экспертов в 2023 г. 
государства поделились передовым опытом оценки экологических факторов и их учета при плани-
ровании военных операций. Например, для проведения экологической экспертизы в процессе во-
енного планирования у некоторых вооруженных сил есть персонал или подразделения, обладающие 
специальными знаниями и имеющие особые обязанности, а другие по возможности консультиру-
ются с природоохранными организациями. 

Также могут использоваться данные, получаемые дистанционно и из открытых источников. Во вре-
мя планирования некоторые командиры изучают карты местности, имеющей особую экологиче-
скую значимость или уязвимость в зонах ведения боя. Одно государство Африки в регионе Сахель 
использует информационные карты для регистрации воздействия боеприпасов в экологически уяз-
вимых зонах, чтобы выбрать боеприпасы, которые с меньшей вероятностью вызовут лесной пожар. 
И, наконец, некоторые государства при оценке законности новых видов оружия, средств и методов 
ведения войны принимают во внимание их воздействие на окружающую среду. Такая практика 
крайне важна для практической реализации МГП, и ее более широкое внедрение абсолютно необ-
ходимо.

C.	 ЗАПРЕТ НА ПРИЧИНЕНИЕ «ОБШИРНОГО, ДОЛГОВРЕМЕННОГО И СЕРЬЕЗНОГО» 
УЩЕРБА ПРИРОДНОЙ СРЕДЕ: ЧТО ЭТО ЗНАЧИТ

Общеизвестно, что МГП запрещает использование средств и методов ведения войны, которые 
имеют своей целью причинить обширный, долговременный и серьезный ущерб природной сре-
де или, как можно ожидать, причинят его148. Этот запрет также рассматривается в принципе 13(2) 
Принципов, касающихся защиты окружающей среды в связи с вооруженными конфликтами. Менее 
общеизвестный, но очень важный факт — это то, что норма устанавливает максимально допусти-
мый ущерб экологии, независимо от соображений соразмерности или военной необходимости. Вот 
почему она устанавливает высокий кумулятивный порог. 

Более того, хотя этот запрет хорошо известен, он слишком часто не принимается в расчет или игно-
рируется как слишком неопределенный или нестрогий, почти не имеющий смысла. Действительно, 
о смысле понятий «обширный», «долговременный» и «серьезный» уже давно ведутся дискус-
сии. Но есть множество толкований; право и существует для того, чтобы его толковали, и обсужда-
емые значения не должны быть препятствием для его применения. На основании обсуждений при 
подготовке различных договоров, практики государств и других источников в Руководстве МККК 
по защите природной среды выдвигается целый ряд соображений, которые должны сформировать 
современное понимание того, что такое «обширный, долговременный и серьезный». Сейчас МККК 
призывает государства толковать эти понятия следующим образом.

Коротко говоря, «обширный» ущерб следует понимать как распространяющийся на несколько сот ква-
дратных километров; «долговременный» — как ущерб, который не является кратковременным или 
временным и продолжается несколько лет; «серьезный» означает дестабилизацию экосистемы или 
причинение ей ущерба, а также причинение вреда здоровью и создание угрозы для выживания насе-
ления в больших масштабах149. Чтобы лучше разъяснить, считается ли ущерб «обширным, долговре-
менным и серьезным», следует принять во внимание современный уровень знаний, в том числе об 
экологических процессах и климатических рисках и потрясениях. По мере того как становятся все бо-
лее понятными сложные последствия связанного с конфликтами экологического вреда, использование 
конкретного метода или средства ведения военных действий с большей вероятностью будет определе-
но как достигающее порога запрещения, чем раньше. Воюющие стороны должны знать о возможных 
пагубных последствиях и воздержаться от действий, которые направлены на причинение обширного, 
долговременного и серьезного ущерба или, как предполагается, могут его причинить. 

148	 В комментарии к норме 2 Руководства МККК по защите природной среды даны дополнительные подробно-
сти этого запрета, включая его применимость и его статус как нормы обычного права, а также указаны го-
сударства, которые отрицают, что этот запрет обладает таким статусом.

149	 Источники этих стандартов, а также историю составления ДП I и практику государств см. в пп. 56–72 
Руководства МККК по защите природной среды.
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D.	 ЗАЩИТА ПРИРОДООХРАННЫХ ЗОН ВО ВРЕМЯ ВООРУЖЕННОГО КОНФЛИКТА
И наконец, по мнению МККК, сторонам в вооруженном конфликте давно пора уделить больше вни-
мания предотвращению ущерба зонам, имеющим особое экологическое значение и уязвимость. В 
Руководстве по защите природной среды государствам и сторонам в вооруженном конфликте реко-
мендуется определять и обозначать такие зоны — например, национальные парки или места оби-
тания исчезающих видов — как демилитаризованные зоны, не допуская таким образом того, чтобы 
эти зоны становились военными объектами, и снижая риск причинения им случайного ущерба150. 
Принципы, касающиеся защиты окружающей среды в связи с вооруженными конфликтами, дают 
аналогичную рекомендацию предоставлять дополнительную защиту зонам, имеющим особое эко-
логическое значение и уязвимость151. Четкое установление границ таких зон может обеспечить яс-
ность, необходимую командирам для того, чтобы по возможности не допускать ведения военных 
действий в охраняемых зонах или принимать такие зоны во внимание при применении принципов 
соразмерности и принятия мер предосторожности.

По мере того как биоразнообразие стремительно сокращается и климат становится более неста-
бильным, становится все очевиднее необходимость в более четких нормах по защите конкретных 
зон во время вооруженных конфликтов. Делегации на совещании правительственных экспертов 
2023 г. подчеркивали важность зон, имеющих особое экологическое значение и уязвимость, для на-
шего и будущих поколений и часто необратимое воздействие войн на эти зоны. Они говорили о том, 
что недостаточно сосредоточиться на защите гражданских лиц, не учитывая окружающую среду, 
потому что гражданские лица зависят от нее. Представители государств также приводили примеры 
того, как они определяют и обозначают различные категории экологических зон, находящихся под 
защитой в соответствии с внутригосударственными нормами, в которых часто делаются ссылки на 
многосторонние соглашения по защите окружающей среды. Но то, какую роль такие обозначения 
играют в планировании или ведении военных действий, обычно все еще нуждается в прояснении. 
Некоторые государства становятся первопроходцами — давая указания своим вооруженным силам 
по определению экологических зон, находящихся под защитой, на своей собственной территории, 
например предоставляя войскам карты, на которых специальными символами отмечены находя-
щиеся под защитой природные зоны.

С учетом числа и разнообразия экологических зон, находящихся под защитой внутригосударствен-
ных норм, важно определить приоритеты для обеспечения целесообразности любых принимаемых 
в будущем мер по повышению эффективности защиты во время вооруженных конфликтов. Успех 
или неудача таких мер будет в конечном счете определяться тем, насколько они будут восприняты 
вооруженными силами. Для начала государства могли бы откорректировать перечень приоритетов, 
выбрав из находящихся под защитой зон уже установленные в их законах территории. Например, 
во время совещания правительственных экспертов 2023 г. природные зоны, подпадающие под дей-
ствие Конвенции об охране всемирного культурного и природного наследия, были определены как 
особенно важные частично потому, что в этой Конвенции четко говорится об опасности вооружен-
ных конфликтов, а частично потому, что эти зоны определяются Комитетом всемирного наследия 
ЮНЕСКО, что придает выбору некоторую степень объективности. Государства могут также рассмо-
треть меры, не являющиеся полной демилитаризацией таких зон, для усиления их защиты во время 
вооруженного конфликта, в том числе приняв установку по возможности избегать размещения воен-
ных объектов в таких зонах. Также государства могли бы координировать действия с организациями 
по защите окружающей среды, чтобы эффективнее предотвращать ущерб, причиняемый операциями 
в этих зонах, и устранять его последствия. И все же на сегодняшний день добиться заключения меж-
ду воюющими сторонами соглашения, касающегося соблюдения границ обозначенных зон, — самая 
трудная задача на пути к созданию большего числа зон, охраняемых во время вооруженных конфлик-
тов. Многостороннее взаимодействие в той или иной форме, скорее всего, будет наилучшим образом 
способствовать системному достижению этой цели. Имеется определенная передовая практика, при-
меру которой можно следовать, однако вопрос политической воли остается открытым.

150	 Руководство МККК по защите природной среды, п. 14 и рекомендация 17.
151	 См.: Принципы, касающиеся защиты окружающей среды в связи с вооруженными конфликтами (приме-
чание 141 выше), принцип 14; принцип 18 предоставляет таким зонам защиту от нападений сверх защиты, 
предусматриваемой любыми дополнительными согласованными защитными нормами.
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Поскольку нашей окружающей среде грозит все возрастающая опасность, ее защита во время воо-
руженных конфликтов не должна больше быть второстепенной задачей. Государства и негосудар-
ственные вооруженные группы должны безотлагательно действовать, в том числе включая нормы 
правовой защиты окружающей среды в военные руководства, политику и практику152. Передовая 
практика существует, но необходимо сделать больше, чтобы добиться ее понимания и применения 
всеми государствами и использовать научные и технологические достижения153. МККК призыва-
ет государства и негосударственные вооруженные группы распространять и применять передовую 
практику, включая ту, о которой говорится в резюме председателя совещания правительственных 
экспертов, чтобы более эффективно выполнять соответствующие обязательства по МГП на нацио-
нальном уровне. Прошло время, когда ущерб окружающей среде оставался незамеченным.

152	 Основные рекомендации по содействию имплементации норм МГП, предоставляющих защиту окружающей 
среде, см.: Руководство МККК по защите природной среды, п. 14.

153	 См., например, обязательства, которые взяли на себя правительства и национальные общества Дании, 
Исландии, Норвегии, Финляндии и Швеции на 33-й Международной конференции: https://rcrcconference.
org/pledge/protection-of-the-natural-environment-in-armed-conflict-2/.

154	 Movement Strategy on Landmines, Cluster Munitions and other Explosive Remnants of War: Reducing the Effects of 
Weapons on Civilians, Resolution 6, Council of Delegates of the International Red Cross and Red Crescent Movement, 
Nairobi, Kenya, 23–25 November 2009.

155	 Preventing and Eradicating the Deadly Legacy of Explosive Remnants of War / ICRC. – ICRC, Geneva, 2023.
156	 Landmine Monitor 2023: https://backend.icblcmc.org/assets/reports/Landmine-Monitors/LMM2023/Downloads/
Landmine-Monitor-2023_web.pdf, p. 2.

5.	ДАЛЬНЕЙШАЯ СТИГМАТИЗАЦИЯ 
ПРОТИВОПЕХОТНЫХ МИН  
И КАССЕТНЫХ БОЕПРИПАСОВ

После принятия Конвенции о запрещении применения, накопления запасов, производства и пе-
редачи противопехотных мин и об их уничтожении (КЗПМ) в 1997 г. и Конвенции по кассетным 
боеприпасам (ККБ) в 2008 г. были достигнуты значительные успехи в защите жизни и источников 
средств к существованию от разрушительного воздействия противопехотных мин и кассетных бое-
припасов. Многие миллионы накопленных противопехотных мин и кассетных суббоеприпасов были 
уничтожены государствами — участниками этих договоров. Обширные территории были восста-
новлены и снова могут продуктивно использоваться, а государства многое сделали для помощи по-
страдавшим людям и сообществам. В партнерстве с государствами и другими заинтересованными 
сторонами МККК и другие участники Движения внесли свой вклад в эти достижения154.

Сегодня эти с трудом достигнутые успехи могут быть обесценены из-за возобновления применения 
противопехотных мин, как изготовленных промышленным способом, так и самодельных, и кассет-
ных боеприпасов, усугубляющих ущерб, причиняемый минами, неразорвавшимися кассетными и 
другими боеприпасами, оставшимися после прошедших конфликтов155. Применение кассетных бо-
еприпасов в вооруженных конфликтах (последние примеры — Сирия и Украина) приводит к ужас-
ным человеческим жертвам и лишает людей источников средств к существованию. В последние 
годы также сообщалось о новых случаях применения противопехотных мин государствами и него-
сударственными вооруженными группами — например, в Индии, Колумбии, Мьянме, на террито-
рии Украины, в странах Африки к югу от Сахары. В результате число жертв резко возросло. Это тре-
вожная тенденция. Как сообщается, в 2022 г. по крайней мере 4710 человек были убиты или ранены 
взрывами мин и неразорвавшимися боеприпасами: приблизительно 85 % всех зарегистрированных 
жертв были гражданским лицами, почти половина жертв среди гражданских лиц — дети156.

A.	 ДОБРОСОВЕСТНОЕ ВЫПОЛНЕНИЕ КЗПМ И ККБ
Несмотря на давние и новые трудности при достижении целей КЗПМ и ККБ, эти конвенции 
по-прежнему обеспечивают надежную правовую базу, основанную на МГП.

https://rcrcconference.org/pledge/protection-of-the-natural-environment-in-armed-conflict-2/
https://rcrcconference.org/pledge/protection-of-the-natural-environment-in-armed-conflict-2/
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Чтобы полностью реализовать свои гуманитарные цели, государства-участники должны выпол-
нять свои жизненно важные обязательства согласно этим договорам. Каждое государство-участник 
должно предотвращать и пресекать применение противопехотных мин и кассетных боеприпасов, 
а также другую деятельность, запрещенную согласно этим договорам и осуществляемую его граж-
данами или лицами, действующими на территории, находящейся под его юрисдикцией или кон-
тролем157. Для этого может потребоваться принятие соответствующих норм уголовного законода-
тельства, подготовка административных указаний для вооруженных сил и изменение руководящих 
документов. Государства-участники должны тщательно расследовать утверждения о применении 
таких видов оружия, преследовать в судебном порядке и наказывать виновных.

В конечном счете полное уничтожение противопехотных мин и кассетных боеприпасов — един-
ственная гарантия того, что такое оружие больше не будет калечить и убивать гражданских лиц. 
Государства-участники должны выполнять взятые на себя обязательства уничтожить или обеспе-
чить уничтожение запасов158 и расчистить территорию, на которой остались неразорвавшиеся бое-
припасы, находящуюся под их юрисдикцией или контролем, «в кратчайшие возможные сроки»159. 
Это может быть трудной задачей, если, например, государство-участник утратило контроль над 
частью своей территории из-за продолжающегося вооруженного конфликта. Однако невыполнение 
государством-участником этих ограниченных по срокам обязательств может быть оправданно, ес-
ли только в сложившихся обстоятельствах выполнить их практически невозможно. Даже в такой 
ситуации государство-участник должно содействовать разминированию и не препятствовать ему.

Применение противопехотных мин и кассетных боеприпасов государствами или негосударствен-
ными вооруженными группами, не связанными КЗПМ или ККБ, должно как минимум соответство-
вать нормам МГП, регулирующим ведение военных действий, включая принципы проведения раз-
личия, соразмерности и принятие мер предосторожности при нападении160, и специальным требо-
ваниям, касающимся применения противопехотных мин согласно обычному МГП161. Другие инстру-
менты, если они применимы, налагают дополнительные ограничения162. Принимая во внимание 
неизбирательное действие такого оружия и хорошо задокументированные примеры причиняемого 
гражданским лицам вреда, МККК призывает всех, кто продолжает применять противопехотные ми-
ны или кассетные боеприпасы, немедленно прекратить их применение.

B.	 УСИЛЕНИЕ ДЕЙСТВИЯ ГУМАНИТАРНЫХ НОРМ, ЛЕЖАЩИХ В ОСНОВЕ КЗПМ И ККБ
КЗПМ и ККБ сыграли важную роль в привлечении внимания к тому факту, что противопехотные 
мины и кассетные боеприпасы — чудовищное оружие, а их применение должно резко осуждаться и 
отвергаться. Без этих договоров гораздо больше людей были бы изувечены или убиты. Обе конвен-
ции, совершенно очевидно, внесли свой вклад в сокращение производства и применения противо-
пехотных мин и кассетных боеприпасов за пределами государств-участников. Это свидетельствует о 
силе гуманитарных норм, закрепленных в этих договорах и направленных против боеприпасов, ко-
торые срабатывают в результате прямого контакта с человеком, имеют неизбирательное действие 
и продолжают калечить и убивать в течение долгого времени после окончания военных действий. 

К сожалению, как показали недавние события, некоторые государства-участники считают, что та-
кие договоры должны приниматься в мирные и стабильные времена, но о них можно забыть при 
возникновении повышенной угрозы безопасности или во время вооруженного конфликта. Такое 
понимание полностью противоречит всей концепции МГП и должно быть отвергнуто.

157	 КЗПМ, ст. 9; ККБ, ст. 9.
158	 КЗПМ, ст. 4; ККБ, ст. 3.
159	 КЗПМ, ст. 5; ККБ, ст. 4.
160	 Обычное МГП, нормы 1–24.
161	 Стороны в вооруженном конфликте должны соблюдать особую осторожность, чтобы свести к миниму-
му последствия неизбирательного действия наземных мин (Обычное МГП, норма 81), регистрировать их 
местоположение, насколько это возможно (Обычное МГП, норма 82), и удалить их или каким-либо иным 
образом сделать их безвредными для гражданских лиц или содействовать их удалению после окончания ак-
тивных военных действий (Обычное МГП, норма 83).

162	 Например, Протокол II с поправками к Конвенции о конкретных видах обычного оружия (1996 г.).
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Тем не менее кто-то продолжает считать противопехотные мины и кассетные боеприпасы закон-
ным средством ведения военных действий. Сторонники такого оружия приписывают ему преиму-
щества с точки зрения обеспечения безопасности или военную ценность. Живучесть подобных идей, 
возвращение к ним подчеркивает постоянную необходимость напоминать, что такое оружие все 
еще неизбирательно калечит и убивает людей, и необходимость подтверждать актуальность гума-
нитарных норм, которые нашли формальное выражение в КЗПМ и ККБ, и усиливать их. 

Достижение прогресса в борьбе со смертоносными последствиями применения противопехотных 
мин и кассетных боеприпасов — самый верный способ для государств-участников продемонстри-
ровать приверженность освобождению мира от этих чудовищных видов оружия. Необходимо сроч-
но ускорить темпы обследования территорий и разминирования. К сожалению, обычным делом 
стало продление сроков разминирования, изначально установленных для государств, на террито-
рии которых находится множество неразорвавшихся боеприпасов. Такие задержки приводят к тя-
желым потерям. 

Для дальнейшей стигматизации противопехотных мин и кассетных боеприпасов необходимо, что-
бы государства-участники осуждали действия, которые не соответствуют гуманитарным нормам 
КЗПМ и ККБ. Важно, чтобы любое применение противопехотных мин кем бы то ни было при любых 
обстоятельствах решительно осуждалось. Молчание и бездействие обходятся слишком дорого и под-
рывают гуманитарные нормы; не следует забывать, что государства-участники взяли на себя обя-
зательство содействовать всеобщему соблюдению этих норм163.

КЗПМ остается одним из наиболее эффективных гуманитарных инструментов в области разоруже-
ния, но нужны более энергичные усилия для достижения всеобщей поддержки этого договора, ККБ 
и Протокола V по взрывоопасным пережиткам войны к Конвенции о конкретных видах обычного 
оружия. МККК призывает все государства, которые еще не присоединились к этим гуманитарным 
договорам, сделать это без промедления. А пока они должны сотрудничать с государствами-участ-
никами, чтобы эффективно устранять ущерб, причиненный противопехотными минами и кассет-
ными боеприпасами.

Самодельные противопехотные мины — разновидность самодельных взрывных устройств, они 
представляют особую опасность для гражданских лиц в некоторых регионах, например на Ближнем 
Востоке, в Западной Африке и Сахеле. Поэтому важно, чтобы государства — участники КЗПМ решали 
вопросы распространения боеприпасов такого типа в рамках Конвенции164. Применение самодель-
ных противопехотных мин обычно ассоциируется с негосударственными вооруженными группи-
ровками, что делает еще важнее работу, способствующую соблюдению негосударственными актора-
ми норм МГП, которые касаются боеприпасов, срабатывающих в результате прямого контакта с че-
ловеком. Такие инструменты, как односторонние заявления или обязательственные акты согласно 
Женевскому призыву165, становятся для вооруженных групп способом официально выразить свою 
приверженность гуманитарным нормам, закрепленным в КЗПМ.

163	 План действий Осло, действие 12; Лозаннский план действий, действие 11.
164	 План действий Осло, действие 21. См. также: Views and recommendations on improvised explosive devices falling 
within the scope of the anti-personnel mine ban convention (рабочий документ, представленный МККК на 
Четвертой Конференции государств – участников Конвенции о запрещении применения, накопления за-
пасов, производства и передачи противопехотных мин и об их уничтожении по рассмотрению действия 
Конвенции, Осло, 25–29 ноября 2019 г.).

165	 См.: Geneva Call, https://www.genevacall.org/areas-of-intervention («на настоящий момент 54 [вооруженные 
группы и де-факто органа власти] подписали обязательство запретить противопехотные мины и приняли 
другие профилактические меры, например уничтожили запасы мин»).

https://www.genevacall.org/areas-of-intervention



